
Întrebările preliminare

1) Domeniul de aplicare al Directivei 96/71/CE (1) a Parlamentului European și a Consiliului din 16 decembrie 1996 
privind detașarea lucrătorilor în cadrul prestării de servicii (denumită în continuare, pe scurt și „directiva”), în special 
articolul 1 alineatul (3) litera (a) din aceasta, include și prestarea de servicii precum servirea pasagerilor cu mâncare și 
băutură, serviciul la bord sau serviciile de curățenie prestate de lucrători ai unei întreprinderi de prestări servicii cu sediul 
în statul membru de origine (Ungaria), în scopul executării unui contract încheiat cu operatorul de transport feroviar cu 
sediul în statul membru gazdă (Austria), atunci când aceste servicii sunt prestate în trenuri internaționale care circulă și 
pe teritoriul statului membru gazdă?

2) Articolul 1 alineatul (3) litera (a) din directivă include și cazul în care întreprinderea de prestări servicii cu sediul în statul 
membru de origine nu prestează serviciile menționate la prima întrebare în cadrul unui contract încheiat cu un operator 
de transport feroviar stabilit în statul membru gazdă, care beneficiază de aceste servicii (destinatarul serviciilor), ci în 
cadrul unui contract încheiat cu altă întreprindere stabilită în statul membru gazdă, care a încheiat la rândul său un 
contract (lanț de subcontractare) cu operatorul de transport feroviar?

3) Articolul 1 alineatul (3) litera (a) din directivă se referă și la situația în care întreprinderea de prestări servicii cu sediul în 
statul membru de origine nu utilizează lucrători proprii pentru prestarea serviciilor menționate la prima întrebare, ci 
lucrători ai unei alte întreprinderi care i-au fost puși la dispoziție în statul membru de origine?

4) Indiferent de răspunsurile la primele trei întrebări: Dreptul Uniunii, în special libera circulație a serviciilor (articolele 56 
și 57 TFUE), se opune unei reglementări naționale care impune unor întreprinderilor care, în scopul prestării unui 
serviciu, detașează lucrători pe teritoriul unui alt stat membru, obligația de a respecta condițiile de muncă și de încadrare 
în muncă în sensul articolului 3 alineatul (1) din directivă, precum și obligații accesorii (în special obligația de a declara 
detașarea cu caracter transfrontalier a lucrătorilor la o autoritate din statul membru gazdă și obligația de a deține 
documente privind cuantumul remunerației și afilierea acestor lucrători la sistemele de securitate sociale) și în cazurile în 
care (în primul rând) personalul detașat peste frontieră face parte din personalul navigant al unui operator de transport 
feroviar, care desfășoară o activitate la transfrontalieră sau din personalul unei întreprinderi care prestează servicii tipice 
pentru un operator de transport feroviar (servirea pasagerilor cu mâncare și băutură; servicii la bord) pe trenurile acestui 
operator care traversează frontierele statelor membre, în cazurile în care (în al doilea rând) detașarea fie nu se întemeiază 
pe un contract de prestări servicii, fie nu se întemeiază pe un contract de prestări servicii încheiat între întreprinderea 
care face detașările și destinatarul serviciilor care își desfășoară activitatea în celălalt stat membru, pentru motivul că 
obligația de prestare de servicii a întreprinderii care face detașările în raport cu destinatarul serviciilor care își desfășoară 
activitatea în celălalt stat membru rezultă din subcontracte (un lanț de subcontractare) și în care (în al treilea rând) forța 
de muncă detașată nu a încheiat un contract de muncă cu întreprinderea care face detașările, ci cu o întreprindere terță 
care și-a pus la dispoziție lucrătorii întreprinderii care face detașările în statul membru în care se află sediul întreprinderii 
care face detașările?

(1) Directiva 96/71/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 16 decembrie 1996 privind detașarea lucrătorilor în cadrul 
prestării de servicii (JO 1997, L 18, p. 1, Ediție specială, 05/vol. 4, p. 29).
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Întrebările preliminare

1) Încheierea unui contract prin care o societate închiriază unei alte societăți un imobil în care anterior se desfășurau 
activități specifice alimentației publice într-un restaurant, împreună cu toate mijloacele fixe și obiectele de inventar, 
societatea chiriașă continuând aceeași activitate de alimentație publică într-un restaurant cu aceeași denumire utilizată 
anterior reprezintă un transfer al afacerii în sensul articolului 19 și al articolului 29 din Directiva 2006/112/CE (1)?

2) În cazul în care răspunsul la întrebarea 1 este negativ, este operațiunea descrisă un serviciu care se califică drept 
închiriere de bunuri imobile în sensul articolului 135 alineatul (1) litera (l) din Directiva TVA sau un serviciu complex 
care nu se califică drept închiriere de bunuri imobile, taxabil prin efectul legii?

(1) JO 2006 L 347, p. 1, Ediție specială, 09/vol.3, p. 7
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Întrebările preliminare

1) Articolele 18, 21 și 165 TFUE trebuie interpretate în sensul că o dispoziție a regulamentului de organizare a activității de 
atletism al unei federații dintr-un stat membru, care prevede că participarea la campionatele naționale este condiționată 
de deținerea cetățeniei statului membru respectiv, constituie o discriminare inadmisibilă?

2) Articolele 18, 21 și 165 TFUE trebuie interpretate în sensul că o federație dintr-un stat membru discriminează în mod 
inadmisibil sportivii amatori din alt stat membru care nu dețin cetățenia primului stat prin faptul că, deși le permite să 
participe la campionate naționale, aceștia nu pot să concureze decât „în afara competiției” sau „fără evaluarea 
performanței” și nu au dreptul să participe la cursa finală sau la competiția finală?

3) Articolele 18, 21 și 165 TFUE trebuie interpretate în sensul că o federație dintr-un stat membru discriminează în mod 
inadmisibil sportivii amatori din alt stat membru care nu dețin cetățenia primului stat prin faptul că îi exclude de la 
acordarea unor titluri naționale, respectiv nu îi include în clasament?
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